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روزنامه های  نسخ خطی  معرفی  به  ابتدا  مقاله  این  در  چکیده: 
استناد  با  پس ازآن  پرداخته ایم؛  قاجار  شاه  ناصرالدین  خاطرات 
به دیگر یادداشت های قدیمی و پراکنده او که در دسترس است 
قدیمی ترین استفاده وی را از عبارت »بله شدن« نشان داده ایم و 
با ذکر شواهدی معنی اصطلاحی این عبارت را در یادداشت ها و 
کلام او مشخص کرده ایم. بعدازآن در قالب جدولی رویکرد افرادی 
اقدام  شاه  ناصرالدین  یادداشت های  چاپ  و  خوانش  به  که  را 
گاهی  کرده اند بررسی کرده ایم و نشان داده ایم مهم ترین علت ناآ
از تلفظ دقیق و درنتیجه معنی مناسب واژه »بله« در طول 20 سال 
اخیر و ایجاد اختلاف نظر بین محققان، حذف ها، بدخوانی ها و 
بی توجهی هایی است که از سوی آنان در این یادداشت ها صورت 
برای  شاه  دستخط  اصل  به  استناد  با  ادامه  در  است؛  گرفته 
نخستین بار تلفظ دقیق این واژه را روشن کرده ایم و درنهایت دربارۀ 
معنی لغوی آن بحث کرده ایم. روش ما در این پژوهش توصیفی 

-تحلیلی -آماری است.

کلیدواژه‌ها: بله شدن، ناصرالدین شاه قاجار، روزنامه خاطرات، 
زبان ترکی، زنان حرم سرا، اصطلاحات عامیانه.
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Exact Pronunciation and Lexical and Idiom-
atic Meaning of the Persian Phrase «Balle 
Shodan in Nāṣer al-Dīn Shāh Qajar›s Diaries
Nasim Mohammadi

Abstract: In this article, we have introduced 
the manuscripts of Naser al-Din Shah Qajar›s 
diaries; After that, referring to his other old 
and scattered notes that are available, we have 
shown his oldest use of the phrase «Balle-» and 
by citing evidence, we have determined the idi-
omatic meaning of this phrase in his notes and 
speeches.  After that, in the form of a table, we 
have examined the approach of people who read 
and printed Naser al-Din Shah›s notes and we 
have shown the most important cause of their 
mistake in the exact pronunciation and conse-
quently, the wrong perception of the meaning 
of the phrase»Balle» during the last 20 years 
and creating disagreements between researchers 
is the omissions, misreadings and inattentions 
made by them in these notes; In the following, 
we have clarified the exact pronunciation of 
this word for the first time by referring to the 
original Shah›s handwriting and finally, we have 
discussed its literal meaning. Our method in 
this research is descriptive-analytical-statistical.

Keywords: Balle Shodan, Naser al-Din Shah 
Qajar, diary, Turkish Language, Harem Wom-
en, Idiomatic Expressions
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1. مقدمه
ناصرالدین شاه قاجار )1247-1313 ق( وقایع روزانه و خصوصی زندگی خود را تقریباً از نوجوانی تا 48 
یـادی از آن ها در  سـاعت پیـش ازمـرگ در چنـد هـزار صفحـه خاطـرات ثبت کرده اسـت کـه امروز بخش ز
ی را با آن ها نیز  دسترس ماست. این یادداشت ها مراودات او را با همسرانش و ازجمله هم بستر شدن و
شامل می  شود؛ مسأله قابل توجه آن است که او برای اشاره به این مسأله واژه ها و ترکیبات متفاوتی را به 

کار می برد که یکی از مهم ترین آن ها به کار بردن واژه »بله« همراه فعل »شد« یا »شدند« است.

 در معنای اصطلاحی این عبارت که از فحوای کلام بر می آید و به معنی هم بستر شدن است محققان 
اتفاق نظر دارند اما دربارۀ تلفظ صحیح و معنای لغوی آن اختلاف نظرهایی وجود دارد؛ مهم ترین علت 
گاهـی از ایـن مسـأله در 20 سـال اخیـر در درجـۀ نخسـت آن اسـت کـه خانـم فاطمـه قاضیهـا کـه اولین  ناآ
بار در یادداشـت های شـاه با این واژه روبه رو شـدند آنرا حذف کردند و در کتاب بعدی خود نیز باوجود 
ی هـای دقیـق شـاه، آن را »بلنـد شـدن« ثبـت کردنـد و در درجـة بعـد نیـز نسـخه خوانانی چـون  اعراب گذار
ی یـا توضیـح دربـارۀ آن  مجیـد عبدامیـن در مواجهـه بـا ایـن واژهیـا آن را حـذف کردندیابدوناعراب گـذار

به صورت »بله« ثبت کردند.

کـه بـه نظـر می رسـد در آثـار مکتـوب پیـش از شـاه اصطلاح »بله شـدن« برای اشـاره بـه این موضوع   ازآنجا
بـه کار نرفتـه اسـت و او آن را در ایـن معنـی اختیـار کـرده اسـت فهـم تلفـظ دقیـق و معنـای لغـوی آن ، هـم 
ی اسـت و هم برای  ی ضرور برای فهم بهتر روزنامه های خاطرات و به تبع شـناخت بیشـتر شـخصیت و
اطلاع از کاربرد اصطلاحی خاص در ایران در بیش از 150 سال پیش؛ ضمن آنکه نقد و بررسی کیفیت 
یکرد مصححان یا نسـخه خوانانی که به سـراغ نسـخ خطی مهم  و خاصی می روند که محتویات آن ها  رو
یابـی  می توانـد به عنـوان منابـع دسـت اول حوزه هـای بیشـتری از دانـش در اختیـار محققـان قرارگیـرد و ارز
ی؛ چرا که می تواند نشـان دهـد چگونه  رفتـار آنـان در مواجهـه بـا نسـخه، امـری اسـت بسـیار مهـم و ضـرور
کوچک تریـن بدخوانـی یـا بی دقتـی یـا فـدا کـردن کیفیـت در برابـر کمیـت )چـاپ هر چه بیشـتر و سـریع تر 
( می توانـد موجـب اختلاف نظر هـای بی مـورد، برداشـت های اشـتباه یـا حتـی پنهان مانـدن اطلاعاتی  آثـار

ارزشمند از دسترس پژوهشگران رشته های مختلف دانش شود.

یـم و پـس از بررسـی معنـی   در ایـن مقالـه نخسـت بـه معرفـی نسـخ خطـی یادداشـت های شـاه می پرداز
یکـرد نسـخه خوانان ایـن یادداشـت ها را در مواجهـه بـا ایـن عبارت در  اصطلاحـی عبـارت »بلـه شـدن« رو
قالب جدولی نشان می دهیم؛ پس ازآن با استناد به اصل دستخط شاه تلفظ صحیح واژه »بله« را نشان 

می دهیم و درنهایت نظر خود را دربارۀ معنای لغوی آن بیان می کنیم.

 گفتنـی اسـت بـا توجـه بـه آنکـه بیـن عمل »تصحیح نسـخ خطی« کـه مبتنی بر روش هایی چون قیاسـی، 
... است و تعریف خاصی دارد و »نسخه خوانی« یا »روخوانی از نسخۀ خطی« و افزودن  التقاطی، ذوقی و
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یخـی تفـاوت وجـود دارد -و  توضیحاتـی در پاورقـی دربـارۀ معنـی بعضـی از واژههـا یـا شـرح حال رجـال تار
مـا در مجالـی دیگـر بـه توضیـح مفصـل آن خواهیـم پرداخـت- در ایـن مقالـه همه جـا از واژه هـای دقیق تر 

»نسخه خوان« یا »روخوان« یادداشت های ناصرالدین شاه استفاده می کنیم.

2. پیشینه و روش تحقیق
کنون تحقیق علمی انجام نشـده  دربـارۀ تلفـظ دقیـق و معنـای لغـوی و اصطلاحی عبارت »بله شـدن« تا

ی صورت گرفته است: است اما اظهارنظرهایی از سوی دو تن از پژوهشگران در فضای مجاز

عظیمی، میلاد )1397(.دربارۀ اصطلاحی از خاطرات ناصرالدین شاه. کانال تلگرامی »نور سیاه«:
 https://t.me/n00re30yah یخ دسترسی: 28 اردیبهشت 1397  تار

که تنها دربارۀ معنی اصطلاحی آن مثال هایی ذکر کرده است؛
ی، رضا. اصطلاحِبلهشدندرخاطراتروزانه ىناصرالدینشاهقاجار. کانال تلگرامی »وقایع اتفاقیه«: کسرو

https://t.me/Qajarstudies یخ دسترسی: 24 تیر 1397  تار

که به معنی اصطلاحی آن پرداخته و دربارۀ کاربردهای آن حدس هایی زده است.
ی است.  روش ما در این پژوهش توصیفی –تحلیلی– آمار

3. نسخ خطی روزنامه های خاطرات ناصرالدین شاه قاجار
ی  امروز بخش اعظم یادداشت های چند هزار صفحه ای شاه در سازمان اسناد و کتابخانة ملی جمهور
کنون  ی می شـود؛ آنچه از این یادداشـت ها تا یخـی کاخ گلسـتان نگهـدار اسـلامی ایـران و مرکـز اسـناد تار

یم ازاین قرار است: برای ما شناسایی شده و به آن ها دسترسی دار

الف( آلبوم های موجود در سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران:
1. آلبوم شـماره 97: وقایع سـال 1279 قتا سـال 1285 ق شـامل وقایع روزانه و سـفر به مازندران، خراسـان، 

قم و اطراف تهران.

2. آلبـوم شـماره 95: وقایـع سـال 1285 ق تـا سـال 1288 ق شـامل وقایـع روزانـه و سـفر بـه مناطق مختلف 
تهران، مازندران، گیلان و عتبات.

3. آلبوم شماره 94: وقایع سال 1288 ق تا سال 1293 ق شامل وقایع روزانه و سفر نخست به فرنگ.

4. آلبوم شماره 81: وقایع سال 1293 ق تا سال 1299 ق شامل وقایع روزانه و سفر دوم به فرنگ.

5. آلبوم شماره 92: وقایع سال 1299 ق تا سال 1301 ق شامل وقایع روزانه و سفر به خراسان.
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6. آلبوم شماره 93: وقایع سال 1301 ق تا سال 1304 ق شامل وقایع روزانه و سفر به اطراف تهران.

7. آلبوم شماره 96: وقایع سال 1306 ق تا سال 1308 ق شامل وقایع روزانه و سفر سوم به فرنگ.

یخی کاخ گلستان: ب( آلبوم های موجود در مرکز اسناد تار
برگیرنده وقایع محرم سال 1306 ق تا شعبان سال 1306 ق 1. آلبوم در

برگیرنده پنج آلبوم است: 2. آلبومی که در

2-1 آلبوم اول: وقایع سال 1308 ق تا سال 1309 ق شامل وقایع روزانه و سفر به اطراف تهران و مازندران.

2-2 آلبوم دوم: وقایع سال 1309 ق تا سال 1310 ق شامل وقایع روزانه و سفر به عراق عجم.

2-3 آلبوم سوم: وقایع سال 1310 ق تا سال 1312 ق شامل وقایع روزانه و سفر به اطراف تهران.

2-4 آلبوم چهارم: وقایع سال 1312 ق تا سال 1313 ق شامل وقایع روزانه و سفر به اطراف تهران.

2-5 آلبـوم پنجـم: وقایـع سـال 1313 ق شـامل وقایـع روزانـه و سـفر بـه اطـراف تهـران تـا 48 سـاعت پیـش از 
ترور و مرگ.

4. بله شدن

یخ به کار رفتن اصطلاح »بله شدن« در یادداشت های ناصرالدین شاه 4-1. قدیمی ترین تار
در میان نسخ موجود برگی با طراحی ها و یادداشت هایی از شاه موجود است که در کتاب مرقع ناصری 
بـا عنـوان تصویـر شـماره 60-1 )تصویـر 1 ایـن مقالـه( چاپ شـده و در وسـط آن برگی سـفیدرنگ قرار دارد 
« مـردی را سـوار بـر اسـب کشـیده اسـت و در پشـت آن یادداشـت هایی از  ی آن »آقـا بشـیر کـه در یـک رو
ناصرالدیـن شـاه ثبـت شـده اسـت: »امشـب کـه شـب عیـد غدیـر خـم اسـت و شـب سه شـنبه هجدهـم 
شـهر ذی حجه  الحـرام اسـت اول شـب صیغه هـا کلًا جمـع بودنـد ... آقـا بشـیر غلیـان آورد و ایـن شـکل را 
هم کشـیده آورد چیزی ندادمش ... 1267.« )ناصرالدین شـاه، 1398: 59(و در کتاب، تصویر 1-59 نام 

ی شده است. گذار

 در یادداشـتی کـه در تصویـر 60-1 کتـاب آمـده واژه »بلـه« در کنـار نـام همسـر دیـده می شـود کـه بـه نظـر 
ی  می رسد در میان یادداشت هایی از او که پژوهشگران به آن ها دسترسی دارند، قدیمی ترین استفادۀ و

از این اصطلاح باشد:
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متن نسخه بالا، سمت راست:
شب دوشنبه 20 شهر شوال المکرم در دارالسلطنه اصفهان کشیده شد. فردا صبح یعنی سه ساعت به 
غروب مانده به دامنه کوه صفه افواج مشق خواهند کرد. حالا دو و نیم از شب رفته و زن تازه هم نشسته 

ی و کسی دیگر نیست. تازه به حمام رفته است. ان شاءالله امشب بله. در تالار صدر

متن نسخه بالا، وسط:
مشقه ناصرالدین فی شهر صفرالمظفر سنه 1265.

متن نسخه بالا، سمت چپ:
»توجـه دل هـا را سـینه ام ملالـی. امشـب هـر کـه را دیـدم بـه مـن مبارکبـاد می گفـت کـه نمی دانـم چـه قسـم 

ک پای جواهرآسای همایون مبارکت شوم.« حرکت که ... ... ...1زحمات. قربان خا

1. سه كلمه ناخوانا

ير 1:  تصو
يادداشت ها و 
طراحى هايى 
از ناصرالدين 
شاه درسال 
1265 و 1267 ق 
)ناصرالدين شاه، 
)60 :1398

نقاشي به دست آقا 
. بشير
ير   پشت تصو
1-95 كتاب مرقع 
ناصری
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یـخ ثبت شـده در یادداشـت نخسـت 20 مـاه شـوال اسـت و مـکان آن اصفهـان امـا سـالی بـرای   دیدیـم تار
کـه شـاه نخسـتین بـار در سـال 1267 ق بـه اصفهـان سـفر می کنـد  آن درج نشـده اسـت؛ بااین وجودازآنجا
، 1377: ج 3، 1135-1138( و خـود نیـز در قطعـه دیگـری  و تـا پایـان مـاه شـوال در آنجـا می مانـد )سـپهر
در همیـن کتـاب مرقـع ناصـری می نویسـد: »الحمـدلله رب العالمین از التفات مرتضـی علی ما صحیح و 
سـالم به اصفهان رسـیدیم و دیشـب که شـب جمعه 10 شـهر شوال المکرم بود سلطان خانم تشریف آورد 
یخ آن یادداشـت  و خیلـی خـوش گذشـت. سـنه 1267« )ناصرالدیـن شـاه، 1398: 96( می تـوان گفت تار

نیز باید 20 شوال سال 1267 ق باشد.

 آقای عبدامین در کتاب مرقع ناصری یادداشت های این قسمت را چنین خوانده است:

ير 60-1 كتاب مرقع ناصری )ناصرالدين شاه، 1398: 313( ير 2: روخوانى مجيد عبدامين از يادداشت های تصو تصو

که بر خوانش ایشان چهار ایراد وارد است:
یخ 1267 ق2آن را در متن قرار داده اند اما در ادامه بی توجه به ذکر  1. بدون توضیح دربارۀ چرایی ذکر تار
ماه شـوال در یادداشـت شـاه، جملة »مشـقه فی  شـهر صفرالمظفر 1265« را نیز در ادامه همان یادداشتی 
یـخ  یـخ 1267 را اضافـه کرده انـد، آورده انـد کـه طبعـاً نمی شـود دو یادداشـت بـا دو تار کـه خـود بـرای آن تار

آن هم به فاصله دو سال به یکدیگر مربوط باشند.
یخی زبان فارسـی و کاربردهای معنایی  2. »به دامنۀ کوه« یعنی »در دامنۀ کوه« اما بی توجه به دسـتور تار
یم« تغییـر داده اند و باعـث تغییر معنی  مختلـف حرف اضافـه »بـه« جملـه را بـا اضافـه کـردن فعـل »می رو

جمله نیز شده اند.

بـوط  رقـى نوشـته اسـت: »ايـن بخـش مر يـر 37-1 كتـاب مرقـع ناصـری در پاو 2.عبداميـن تنهـا ذيـل يادداشـتى از شـاه در بروجـرد در تصو
اسـت به سـفر اصفهان و بروجرد ناصرالدين شـاه در سـال 1267 قمری. در هنگام اقامت در شـهر بروجرد.« )ناصرالدين شـاه، 1398: 
يخ هايى كه در يادداشت های مختلف در قلاب  يباً برای هيچ يک از تار 303( اما نه برای يادداشت های مربوط به اصفهان و نه تقر

يخ ها را ذكر نكرده است. قرار داده است توضيحى نداده است و چرايى انتخاب اين تار
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3. یک جمله از یادداشت های سمت چپ را بدون اطلاع به خواننده حذف کرده اند و برای جملۀ بعد 
کتفـا کرده انـد بـه قـرار دادن چهـار نقطـه و بازهـم علـت را در پاورقی ذکـر نکرده اند؛ بنابرایـن خواننده  هـم ا
نمی دانـد آیـا ایـن نقـاط در متـن اصلـی بـوده اسـت؟ آیـا جملـه ناخوانـا بـوده اسـت؟ آیـا جملـه ای بنـا بـه 

ضرورت حذف شده است؟

ی و بلـی«  4. در مقابـل واژه »بلـه« علامـت تعجـب گذاشـته اند کـه بـه نظـر می رسـد »بلـه« را در معنـای »آر
ی! امشـب فلانی هم  دانسـته اند و احتمالًا چنین برداشـت کرده اند که ناصرالدین شـاه نوشـته اسـت: »آر
گـر هم برفرض  بَلـه!« کـه ایـن برداشـت صحیـح نیسـت و در مـورد معنـای آن بعد صحبـت خواهیم کرد؛ ا
که در جملـه عبارتی  مثـال ایـن برداشـت را نداشـته اند، علامـت تعجـب را به درسـتی بـه کار نبرده انـد چرا

دال بر بهت و اعجاب ناصرالدین شاه از هم بستر شدن با همسر خود دیده نمی شود.

یم به نظر می رسـد قدیمی ترین اسـتعمال واژه  کنون در دسـترس دار  به این ترتیب بر اسـاس اسـنادی که تا
»بلـه« در یادداشـت های شـاه بـه سـال 1267 ق و 20 سـالگی وی بازمی گـردد امـا بـد نیسـت بـه ایـن سـؤال 
فرعـی نیـز پاسـخ دهیـم کـه پـس طراحـی خیمه هـا در تصویـر 60-1 به جملۀ»شـب دوشـنبه 20 شـهر شـوال 
المکرم ... کشیده شد« بازمی گردد یا جملۀ »مشقه ناصرالدین فی شهرصفرالمظفرسنه 1265« باید گفت 
این جمله به ظن قوی به طراحی خیمه ها برمی گردد چراکه در همان صفر 1265 ق بازهم شاه به طراحی 
ی شاهی پرداخته است که در کتاب مرقع ناصری تصویر 161-1 چاپ شده است: از این خیمه ها و اردو

ير 3:  تصو
يادداشت و طراحى 
از ناصرالدين شاه 
)ناصرالدين شاه، 
)161 :1398
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بنابرایـن اشـاره او بـه آنچـه در 20 شـوال 1267 کشـیده اسـت یـا مربـوط اسـت بـه طراحـی صـف سـربازان 
یـده شـده اسـت و در دسـترس  ، بر توپخانـه در قسـمت پاییـن، سـمت چـپ تصویـر 60-1 یـا آنکـه تصویـر

نیست یا شاید با توجه به رنگ کاغذ به عمارت تصویر 161-1 بازمی گردد.

4-2. معنای اصطلاحی »بله شدن«
عبـارت »بلـه شـدن« از 1267 ق تـا 1306 ق حـدود 530 بـار در یادداشـت های شـاه بـه کار رفتـه اسـت. 
بررسی این عبارت در محور هم نشینی کلمات و نیز فحوای کلام به روشنی نشان می دهد شاه آن را برای 

اشاره به هم بستر شدن با همسران خود به کار می برده است:

»دیـدم خـاور و سـتاره هـردو پابرهنـه ایسـتاده اند تـوی اطـاق. سـتاره را کشـیدم تـوی رخت خـواب با همان 
رخت هایش خوابانیدم و بله و بعد او رفت من خوابیدم.« )همان : 70(

»امشب یوشی بله شد یعنی این خطوط را بلافاصله بعد از بله نوشتم ... می خواهم بروم حمام.« )همان : 
)208

»بـه طریـق معمـول بـه اطـاق نـواب رفتـم. بعـد ازآنجـا رفتـم تـالار انیـس الدولـه؛ بلـه هـم شـد. رفتـم حمـام.« 
)همان : 113(

هرچند خود شاه نیز در موردی به وضوح »بله شدن« را برابر »جماع« قرار داده است:

»دیشب انیس الدوله بله شد. بعد از فراغت کم مانده بود غش کنم چون حالا درست بیست روز است 
که ناخوش و کسلم ... در این چند روز الی دیشب جماعی نکرده بودم.« )همان: 2(

ینیز به همین معنی اشاره کرده اند.3  عظیمی وکسرو

5. رویکرد نســخه خوانان روزنامه های خاطرات ناصرالدین شــاه به عبارت »بله شدن« در آثار 
خود

ی است: پیش از پرداختن به این موضوع ذکر دو نکته ضرور
نخست: همان  طور که در جایی دیگر نوشتیم ناصرالدین شاه به دلیل:

در  و  زنامـه  رو در  چـاپ  بـرای  سـفرنامه هايش  از  بعضـى  دادن  قـرار  دارالطباعـه  اختيـار  »در 
يسـى بعضـى از يادداشـت هايش توسـط  دسـترس عمـوم قـرار گرفتـن آن هـا، كتابـت و خوشنو

3 ن. ک: عظيمى، ميلاد )1397(. درباره اصطلاحی از خاطرات ناصرالدین شاه. كانال تلگرامى »نور سياه«:
يخ دسترسى: 28 ارديبهشت 1397 https://t.me/n00re30yah تار

: كسروی، رضا. اصطلاحِ بله شدن در خاطرات روزانه ى ناصرالدین شاه قاجار. كانال تلگرامى »وقايع اتفاقيه«: و نيز
يخ دسترسى: 24 تير 1397  https://t.me/Qajarstudiesتار
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از  بخش هايـى  شـفاهى  بيـان   ، او يادداشـت  دفترهـای  تزئيـن  و  تجليـد  معـروف،  خطاطـان 
زانـه و نـگارش هم زمـان آن هـا توسـط كاتبـان و عواملـى از ايـن قبيـل ... آنجـا كـه به  اتفاقـات رو
هم خوابگى با زنان حرم سرا مى رسد و يا انجام عملى غيردينى كه خود مرتكب شده )مانند 
بار به  يسـد كه كمتر افرادی از اهل در نوشـيدن مسـكرات( ترجيح مى دهد به زبان فرانسـه بنو
گاهى داشتند. وی برای اشاره به هم خوابگى با زنان خود اغلب از اصطلاح »بله شدن«  آن آ

استفاده مى كند« )محمدی، 1399: 110(

باید اضافه کرد در مواردی نیز -مثلًا در آلبوم شـماره 96 که دربرگیرندۀ سـفرنامه  سـفر سـوم فرنگ اسـت و 
اغلب تقریر اوسـت و املا دیگران و یا آلبوم شـماره 81 که دربردارندة سـفرنامه سـفر دوم فرنگ اسـت و یا 

یکرد را در پیش می گیرد: ... است- چند رو آلبوم شماره 95 که شرح سفر مازندران و عتبات و

الف( یا اصلًا به رابطۀ زناشویی خود اشاره نمی کند؛
ب( یا چه هنگام تقریر و چه نوشتن تنها در انتهای شب به رفتن و خوابیدن خود اشاره می کند:

 
خیلـی خسـته خواب آلـوده برخواسـته آمدیـم منـزل خوابیدیـم. )نسـخه خطـی آلبـوم 96 بیوتات سـلطنتی 

سازمان اسناد ملی، ش 295/7228: 3(

کتفا می کند به قرار دادن چند نقطه: ج( یا به جای ذکر این عبارت ا

 بعد خابیدیم ...... enis. )نسخۀ خطی آلبوم 95 بیوتات سلطنتی سازمان اسناد ملی، ش 295/7229: 
)203

د( و یا نقطه چین نیز نمی گذارد و فقط نام همسر را ذکر می کند:

 بعد خابیدیم         Üchi ]یوشی[. )همان: 259(
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به این ترتیـب در بعضـی از چاپ هـای صورت گرفته بر اسـاس اصل نسـخۀ دسـت نویس ناصرالدین شـاه 
ماننـد سـفر دوم یـا سـوم فرنـگ کـه از سـوی خانـم قاضیهـا روخوانـی و منتشـر شـده اسـت در خـود نسـخۀ 
یم که  اصلی این عبارت دیده نمی شود؛ پس ما نیز درجدول شماره 1 تنها به بررسی چاپ هایی می پرداز

در اصل نسخه این عبارت به کار رفته است.

کـه  کیفیـت روخوانی هـای صورت گرفتـه از یادداشـت های شـاه مـا آن چاپ هایـی را  دوم( بـرای بررسـی 
یم  بـر نسـخ موجـود در سـازمان اسـناد مبتنـی اسـت بـا اصـل نسـخ مقابلـه کرده ایم امـا در اینجا قصـد ندار
دربـارۀ کیفیـت ایـن چاپ هـا و نابسـامانی های فراوانـی که به دلیل ضعف در رعایـت ملزومات تصحیح 
تخصصـی نسـخ خطـی و نداشـتن دیـد جامع نگـر در تصحیـح و روخوانـی و تعجیـل در خوانـش نسـخ 
یکرد نسخه خوانان را به  برای انتشار هر چه سریع تر به آن ها راه یافته است نشان دهیم؛ بنابراین فقط رو

عبارت »بله شدن« نشان می دهیم:
یکرد فاطمه قاضیها و مجید عبدامین به عبارت »بله شدن« در آثار خود جدول 1: رو

سال 
چاپ

نشرنسخه خوانعنوان کتاب
»بله شدن« 

در متن
اعراب 

گذاری واژه

توضیح 
معنای 
لغوی

توضیح 
معنای 

اصطلاحی

1377
روزنامۀ خاطرات ناصرالدین شاه در 

سفر اول فرنگستان
قاضیها

سازمان اسناد و 
کتابخانه ملی

حذف 
عبارت

نداردنداردندارد

1389
گزارش شکارهای ناصرالدین شاه 

قاجار
قاضیها

سازمان اسناد و 
کتابخانه ملی

خواندن 
به صورت 

»بلند شدن«
نداردنداردندارد

1395
روزنامۀخاطرات ربیع الثانی 1282 
تا ربیع الاول 1283 ق به انضمام 

سفرنامه مازندران
عبدامین

انجمن آثار و مفاخر 
فرهنگی

حذف 
عبارت

نداردنداردندارد

1395
روزنامة ... ربیع الاول 1283 تا 

جمادی الثانی 1284 ق به انضمام 
سفرنامه اول خراسان

عبدامین
انتشارات دکتر 

محمود افشار با 
ی نشر سخن همکار

نداردنداردنداردبله

1397
دست نوشته های ناصرالدین شاه 
قاجار از سفر و شکار در فیروزکوه

نداردنداردنداردبلهمیراث مکتوبقاضیها

1397
روزنامۀ... رجب 1284 تا صفر 1287 
 ، ق به انضمام سفرنامه های قم، لار

کجور و گیلان
نداردنداردنداردبلهافشار - سخنعبدامین
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1398
روزنامهٔ... ربیع الاول 1287 تاشوال 

1288 ق به انضمام سفرنامه کربلا و 
نجف.

نداردنداردنداردبلهافشار - سخنعبدامین

می بینیم هیچ یک به تلفظ دقیق و معنای لغوی و اصطلاحی این عبارت نپرداخته اند.

6. تلفظ دقیق واژۀ »بله« در عبارت »بله شدن« در روزنامه های خاطرات ناصرالدین شاه قاجار

خانـم قاضیهـا در سـال 1377 و در ضمـن متـن آلبـوم شـماره 94 بیوتـات کـه دربرگیرنـده سـفر اول شـاه به 
ی شـاه هـم  فرنـگ اسـت بـرای اولیـن بـار بـا عبـارت »بلـه شـدن« برخـورد می کننـد کـه اتفاقـاً بـا اعراب گـذار

همراه است: »بِله«

اما متأسفانه در همان یک بار هم آن را حذف می کنند:

)نسخۀخطی آلبوم 94 بیوتات سلطنتی سازمان اسناد ملی،ش 295/7230: 477(

 
)ناصرالدین شاه، 1377: 355(

 پس ازآن در سـال 1389 که به سـراغ آلبوم شـماره 97 بیوتات می روند و به خوانش یادداشـت های شـاه از 
سال 1279 ق تا 1281 ق می پردازند، نخستین بار در صفحه 8 نسخه با این عبارت رو به رو می شوند:

Enisedolebeléchôd)نسخۀ خطی آلبوم 97 بیوتات سلطنتی سازمان اسناد ملی، ش 295/7226: 8(

و آنچه را که در نسخه دیده اند این چنین ثبت می کنند:

اشاره پاورقی:
)همان جا(
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در اینجا توقفی می کنیم و پیش از پرداختن به حذفیات این قسـمت، خواننده را به نکته بسـیار مهمی 
متوجه می کنیم:

تی هسـتند که در  ایـن جملـه و تعـدادی جملـه دیگـر ماننـد آن در یادداشـت های شـاه از مهم تریـن جملا
که می بینیم یک فـرد ایرانی، آن هم نه  یـخ خط فارسـی ثبت شـده اند چرا یـخ زبـان و تار یـخ ادبیـات، تار تار
یک فرد معمولی بلکه شاه ایران در 163 سال پیش، از خط لاتین و الفبای فرانسوی برای نوشتن جمله ای 
به زبان فارسی استفاده کرده است)در زبان فرانسه دو حرف CH کنار هم صدای »ش« می دهد بنابراین 
»Chōd« امـلای فعـل »شـد« فارسـی بـا الفبـای فرانسـوی اسـت( و بـا توجـه بـه آنکـه نگارنـده در تحقیقات 
 ناصرالدین شـاه 

ً
ی فـردی را بیابـد کـه چنیـن کـرده باشـد، می توان گفـت احتمالا خـود نتوانسـت پیـش از و

قاجار نخسـتین ایرانی اسـت کهاز خط لاتین برای نوشـتن به زبان فارسـی اسـتفاده کرده اسـت. ما در مقاله 
دیگر خود برای نخستین بار این موضوع را مطرح کردیم4اما در این مقاله برای اولین بار است که جمله 

ای را به خط لاتین و زبان فارسی از ناصرالدین شاه نشان می دهیم.

 متأسـفانه می بینیم خانم قاضیها در برخورد با این جمله نه تنها مهم ترین قسـمت آن )belé chôd: بِله 
شـد( را حذف کرده  اند و نه تنها در پاورقی دربارۀ این حذف سـخنی نگفته اند که به طرز عجیبی belé را 
کـه هیـچ شـباهتی بـه boland نـدارد، این چنیـن خوانده انـد؛ همچنین می بینیم دو کلمۀ دیگـر نیز از متن 
جاافتاده است: »ما بالا« خوابیدیم. غریب تر آنکه چند صفحه بعد از این جمله بار دیگر شاه می نویسد:

beléشـد. )نسـخۀخطی آلبـوم 97 بیوتـات سـلطنتی سـازمان اسـناد ملـی، ش   دم صبـح انیس الدولـه 
)18 : 295/7226

و بازهم در خوانش خویش تجدیدنظر نمی کنند:

)ناصرالدین شاه، 1389: 129(

و در سایر مواردی هم که واژۀ بله کاملًا خوانا نوشته شده است به همین ترتیب:

)نسخۀ خطی آلبوم 97 بیوتات سلطنتی سازمان اسناد ملی، ش 295/7226: 10(

بـارۀ ناصرالدين شـاه قاجار بر اسـاس حذفيات پنـج تصحيح غيرتخصصى از  يافتـه در . ک: محمـدی، نسـيم )1399(.»اطلاعاتـى نو 4 ر
تين اسـامى  ی لا تين نوشـت  های ناصرالديـن شـاه در آلبـوم شـماره 97 بيوتـات سـلطنتى )املا زنامـه خاطـرات او مطالعـه مـوردی: لا رو

ره 12. ش 4. پياپى 23. صص 128-101. یخی. دو بانوان حرم(«. پژوهش های علوم تار
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)ناصرالدین شاه، 1389: 111(

ی   اینکه ایشـان واژه »بله« را »بلند« خوانده اند سـخن جدیدی نیسـت و قبلًا میلاد عظیمی و رضا کسـرو
هم دربارۀ آن نوشته اند5 اما همان طور که نشان دادیم مسأله تنها بدخوانی واژة مذکور نیست بلکه نادیده 
گرفتـن تلفـظ دقیـق و آشـکار و واضـح واژه ای اسـت کـه حـدود 20 سـال محققان مختلف را بـه اظهارنظر و 
که آنچه خود ناصرالدین  اختلاف نظردربارۀ چیزی واداشـت که از همان ابتدا جای بحثی نداشـت؛ چرا
ی و بلی«  شـاه بـه دسـت خـود به وضوح نوشـته اسـت نـه آن چنان که آقـای عبدامین احتمـالًا به معنـی »آر
ه« و نه هیچ یک 

َّ
ه« یا »بِل

َّ
گرفته اند و اغلب در مقابل آن علامت تعجب قرار داده اند، »بَله« است و نه »بَل

کنـون نگارنـده در گفتگوهـای شـفاهی بـا محققـان مختلـف شـنیده اسـت بلکـه  از نظـرات دیگـری کـه تا
یر حرف ب و بدون تشدید. »بِله« است با کسره ای در ز

 مسأله قابل توجه دیگر آن است که آقای عبدامین نیز باوجود روخوانی حدود 12 جلد از دست نوشته های 
ی نکرد و مثلًا وقتی در سال 1398 در همان کتاب مرقع  ناصرالدین شاه هیچ گاه این واژه را اعراب گذار
ناصـری کـه اغلـب در مقابـل »بله«هـای آن علامـت تعجـب گذاشـته  و بـه خوانـش احتمالـی »بَله« صحه 

گذاشته است با این صحنه روبه رو شده  با بی توجهیازکنارآن عبور کرده  است:

دیشب نوبت انیس الدوله بود الان هم بِله شد. )ناصرالدین شاه، 1398: 97(
خوانش ایشان:

)همان: 336( 
ضمن آنکه مقصود از واژۀ »نوبه«، »نوبة = نوبت« است.

7. معنــای لغــوی واژۀ »بله« در عبارت »بله شــدن« در روزنامه های خاطرات ناصرالدین شــاه 
قاجار

5 ن. ک: عظيمى، ميلاد )1397(. دربارۀ اصطلاحی از خاطرات ناصرالدین شاه. كانال تلگرامى »نور سياه«:
يخ دسترسى: 28 ارديبهشت 1397  https://t.me/n00re30yahتار

: ن. ک: كسروی، رضا. اصطلاحِ بله شدن در خاطرات روزانه ى ناصرالدین شاه قاجار. كانال تلگرامى »وقايع اتفاقيه«: و نيز
يخ دسترسى: 24 تير 1397 https://t.me/Qajarstudies تار
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یـم و بـرای  حـال کـه متوجـه شـدیم تلفـظ صحیـح ایـن واژه »بِلـه« اسـت بـه سـراغ معنـای لغـوی آن می رو
ه« 

َ
نخسـتین بـار اعـلام می کنیـم کـه بـه عقیـده ما ایـن واژه همـان واژۀ ترکی »بِله« یـا با لهجۀ  دیگر ترکـی »بِل

و بـه معنـی »چنیـن، چنـان« اسـت کـه امـروز نیـز چـه در میـان فارسـی زبانان و بـا تلفـظ »اِلـه و بلِـه« یـا »اِل 
و بِـل« در تـداول عامـه و چـه در میـان ترک زبانـان به صـورت »اِلـه و بِلـه« رایـج اسـت و »بلـه شـدن« یعنـی 
« یا »چیز شدن« به صورت کنایی  »چنین شدن« یا به عبارتی »چیز شدن« و همان طور که امروز نیز »چیز
دربارۀ مسائل تابو یا موضوعاتی که صحبت آشکارا دربارۀ آن ها چندان پسندیده نیست بین مردم و در 
فرهنگ عامه به کار می رود »بِله شـدن« نیز از سـوی ناصرالدین شـاه اسـتعمالی اسـت کنایی و پوشـیده 
بـرای هم بسـتری و بـه عبارتـی »چیـز شـدن« همسـران؛گفتنی اسـت نگارنـده همچنیـن از چندیـن نفـر از 
ی  زبـان دربـاره اسـتعمال ایـن لغـت در معنـی »چیـز شـدن« و در اشـاره به هم بسـترى  هم وطنـان ترکـی آذر

سؤال کرد و همگی اظهار داشتند که این کاربرد امروز نیز در زبان ترکی رایج است.

 معنای لغوی بِله:
[ )تركى، اِ( لفظ تركى است به معنى چنان. )فرهنگ لغات عاميانه(. چنين. اله 

َ
»بله: ]بِ ل

؛ مثل مركـب از كلمه بله تركى اسـت كه  و بلـه؛ چنيـن و چنـان. امثـال: بلـه ديـگ بلـه چغنـدر
يند تركى مى گفت مسگران الكه ما ديگها  معنى چنين ميدهد و ديگ و چغندر فارسى. گو
يـک همچندِ  يـک چنـدِ خانـه ای. شـنونده گفـت در روسـتای مـا چغندرهـا آيـد هر سـازند، هر
خـرواری. تـرک گفـت چنيـن چغنـدر را در كـدام ديـگ پزنـد؟ گفـت در ديـگ مسـگران الكـه 

شما.« )امثال وحكم دهخدا(.« )دهخدا(

...[: لفظ تركى است به معنى چنان.« )جمال زاده، 1341: 22( »بله ]اله و

، و  »بيلـهbilə  ]1.[ همچنيـن؛ و ]2.[ بـه معنـى: مـع در آخـر كلمـه، و ]3.[ بـه معنـى: بـا يكديگـر
]4[ به معنى دانسته و فهم كنان.« )استرآبادی، 1388: 169(

: بئله دوسـتو اؤلان دشـمنى نئيلر = با داشـتن چنين دوسـتى دشـمن  »بئله = چنين، اينطور
لازم نيست - ائله گلدی بئله گئتدی = آنطور آمد اينطور رفت.« )واله بابا، 1387: 196(

بنابراین وقتی به عنوان مثال شـاه می نویسـد »انیس الدوله بله شـد« یعنی »انیس الدوله چنان شـد / فلان 
شد / چیز شد« و این یعنی با او هم بستری صورت گرفت.6

6 گفتنـى اسـت اطلاعـات ايـن قسـمت از مقالـه در سـال 1398 بـا آقـای مجيـد عبداميـن بـه اشـتراک گذاشـته شـد و در سـال 1399 در 
كتـاب روزنامـۀ خاطـرات ناصرالدیـن شـاه قاجـار از شـوال 1288 تـا ذیحجه 1290 ق به انضمام سـفرنامه اول فرنگ مورداسـتفاده قرار 

گرفت اما نامى از نگارنده برده نشد:

)ناصرالدين شاه، 1399: 467(
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 به این ترتیب دو نکته برای ما روشن می شود:

نخسـت آنکـه می بینیـم هرچنـد ناصرالدیـن شـاه در توصیـف روابـط جسـمانی دیگـران ممکـن اسـت از 
الفـاظ نامؤدبانـه ای اسـتفاده کنـد امـا همـواره دربـارۀ روابـط خود با همسـرانش از عبارات کنایی و شـرعی 
ی به دلیـل همـان مـواردی اسـت کـه پیـش از این به تعـدادی از آن ها  اسـتفاده می کنـد و ایـن محافظـه کار

اشاره کردیم.

« برای صحبت از تابوها  دوم آنکه به سـابقۀ حداقل 200 سـالۀ این پوشـیده گویی و اسـتفاده از واژۀ »چیز
در زبان محاوره و فرهنگ ایرانی - ترکی پی می بریم.

8. نتیجه گیری
در ایـن پژوهـش پـس از معرفـی نسـخ خطـی روزنامه هـای خاطـرات ناصرالدیـن شـاه بـه تحلیـل و بررسـی 

عبارت »بله شدن« پرداختیم؛ اطلاعاتی که از این تحقیق حاصل شد چنین است:

»بله شدن«:

ی  1. بـه نظـر می رسـد قدیمی تریـن اسـتعمال آن در یادداشـت های شـاه بـه سـال 1267 ق و 20 سـالگی و
بازمی گردد؛

2. از 1267 ق تا 1306 ق حدود 530 بار به کار رفته است؛

3. به نظر می رسد در آثار مکتوب پیش از شاه این اصطلاح برای اشاره به این موضوع به کار نرفته است؛

4. معنی اصطلاحی »بله شدن«: شاه آن را در معنی هم بستر شدن به  کار برده است؛

5. تلفظ دقیق واژۀ »بله«: با ذکر نمونه های متعدد از اصل دسـتخط ناصرالدین شـاه نشـان دادیم تلفظ 
دقیق آن»بِله« اسـت با کسـره ای در زیر حرف بوبدونتشـدید و به این ترتیب سـایر تلفظ های پیشـنهادی 
گاهی از تلفظ دقیق این واژه آن  پژوهشگران را مردود دانستیم؛ همچنین نشان دادیم مهم ترین علت ناآ
اسـت کـه خانـم قاضیهـا کـه در سـال 1377بـرای اولین بار با عبارت »بِله شـدن« در یادداشـت های شـاه 
ی هایدقیقشـاه،  روبـه رو شـدند ایـن واژه را حـذف کردنـد و در کتـاب بعدی خـود نیز علی رغم اعراب گذار
یکـرد قاضیهـا و عبدامیـن را بـه ایـن عبـارت نشـان دادیـم  آن را »بلنـد شـدن« ثبـت کردنـد. در جدولـی رو
ثبـت  »بلـه«  به صـورت  آن  دربـارۀ  توضیـح  یـا  ی  اعراب گـذار بـدون  یـا  کرده انـد  حـذف  را  آن  دیدیمیـا  و 
کرده اند؛به این ترتیـب در تلفـظ دقیـق ایـن واژه حـدود 20 سـال بی دلیـل بیـن پژوهشـگران اختـلاف  نظر به 

وجود آمده است.

6. . معنای لغوی »بله شدن«: گفتیم معتقدیم این واژه همان واژۀ ترکی »بِله« و به معنی »چنین، چنان« 
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« یا  اسـت و »بلـه شـدن« یعنـی »چنیـن شـدن« یـا بـه عبارتی »چیز شـدن«؛ و همان طـور که امروز نیـز »چیز
»چیـز شـدن« به صـورت کنایـی دربارۀ مسـائل تابو یـا موضوعاتی که صحبت آشـکارا دربارۀ آن ها چندان 
پسندیده نیست بین مردم به کار می رود »بِله شدن« نیز از سوی شاه استعمالی است کنایی و پوشیده 

برای هم بستری با همسران.

درنهایـت دیدیـم هرچنـد ناصرالدیـن شـاه در توصیـف روابـط جسـمانی دیگـران ممکـن اسـت از الفـاظ 
نامؤدبانه ای استفاده کند اما همواره دربارۀ روابط خود با همسرانش از عبارات کنایی و شرعی استفاده 
می کند؛ و نیز این پوشیده گویی و استفاده از واژه »چیز / چنین/ چنان / فلان« برای صحبت از تابوها 

در زبان محاوره و فرهنگ ایرانی - ترکی سابقه ای حداقل 002 ساله دارد.

 در پایان باید بگوییم تصحیح نسـخ خطی عرصه ای اسـت تخصصی که به صبر و حوصله و وسـواس 
گـر بـدون داشـتن تعریـف  فـراوان و مهم تـر از همـه دانشـی تخصصیـو نگاهـی جامع نگـر نیازمنـد اسـت؛ ا
یم بـا کوچک ترین بی دقتـی یا عبور  دقیـق از وظیفـه و مسـؤولیت خطیـر مصحـح بـه سـراغ نسـخ خطـی برو
از اطلاعـات  را  و پژوهشـگران  ی نسـخه می توانیـم سـال ها محققـان  یـا حـذف و دسـت کار شـتاب زده 
یـم و مسـؤولیت دور مانـدن محققـان از این  ارزشـمندی کـه از دل نسـخ بـه دسـت می آیـد محـروم نگاه دار

اطلاعات بر گردن هیچ کس نخواهد بود، جز خود ما.
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